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, A C O R D
INTRE GUVERNUL ROMANIEI ST GUVERNUL CANADEI
PRIVIND REIATITLE MILITARE

Guvernul Romdniei i Guvernul Canadei,denumite
in continuare Piryi; ‘

Reamintind obligatiile lor privind nefolosirea
fortei sau amenintdrii cu forta in cadrul relatiilor
reciproce, ca gi in relatiile internationale,in general,
ce decurg din Carta Natiunilor TUnite sgi din alte
intelegeri internationale;

Reafirmind obligatiile pe care gi le-au asumat,
in concordant¥d cu Actul Final al Conferintei pentru
Securitate gi Cooperare In Furopa, pentru promovarea
increderii reciproce printr-o mai mare transparenti in
problemele militare;

Consecvente noului tip de relatii dintre Paryi,
88 dezvolte contactele bilaterale gi si consolideze
cooperarea si Intelegerea reciproce;

Au convenit urmitoarele:
ARTICOLUL T

Pdrtile, prin prezentul Acord, stabilesc un
program bilateral de cooperare militard. Acesta se va
realiza in concordant¥ cu legislatia Romdniei gi,respectiv,
Canadei.

ARTICOLUL II

Activit&file care vor fi incluse in program vor
fi stabilite in comun de c#tre Ministerul Ap3ririi
Nationale al Romidniei si Departamentul Ap#rZrii Nationale
al Canadei.

ARTICOLUL III

Prezentul Acord poate fi modificat prin acordul
Teciproc al P&rtilor.El poate fi denuntat in orice moment,
de oricare din Pdrti,cu conditia notificirii scrise despre
aceasta cltre cealaltsd Parte, cu 90 zile inainte.

ARTICOLUL IV

Acest Acord vaintra In vigoare la data ultimei
notificéri diplomatice prin care Partile notific# una
celeilalte indeplinirea procedurii cerut# in acest scop
de citre legislatiile lor nationale. Acordul are o]
valabilitate decinci ani si va fi reinnoit pentru viitoare
Perioade de cédte cinci ani numai dac#d oricare dintre Pérti
nu notificd denuntarea potrivit Articolului ITII.




Drept pentru care subsemnatii, autorizati in
modul cuvenit, au semnat acest Acord.

Incheiat la Ottawa, la data de 7 iunie 1993, in
dousd exemplare, fiecare in 1limbile roméni, englez¥ si
francezld, toate textele fiind egal autentice.

PENTRU GUVERNUL ROMANIEI PENTRU GUVERNUIL CANADET
General-Iocotenent Amiral J. R. Anderson
Dumitru Cioflini SEF AT, STATULUI MAJOR

SECRETAR DE STAT ST SEF , AT, APARARTT

AL MARELUI STAT MAJOR




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND
THE GOVERNMENT OF CANADA
CONCERNING MILITARY RELATIONS

The Government of Romania and the Government of Canada, hereinafter
referred to as the Parties:

Recalling their obligations to refrain from the use of force or threat thereof
in their mutual relations as well as in their international relations in general, in
accordance with the United Nations Charter and other international agreements;

Recalling the obligations they have assumed, in accordance with the Final
Act of the Conference on Security and Cooperation in Europe, to promote mutual
confidence through greater transparency in military matters;

Consistent with the new pattern of relations between the Parties, to

.- develop bilateral contacts and enhance cooperation and mutual understanding;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

The Parties, through this Agreement, hereby establish a programme of
bilateral military cooperation. It shall operate in accordance with the legislation
of Romania and Canada respectively.

ARTICLE I

Activities to be included in the programme shall be jointly determined by
the Ministry of National Defence of Romania and the Department of National
Defence of Canada.

ARTICLE I

This Agreement may be amended by the mutual consent of the Parties.
It may be terminated by either Party on 90 days’ notice in writing to the other

Party.

ARTICLE 1V

This Agreement shall enter into force on the date of the last diplomatic
notification by which the Parties notify each other of the completion of the
procedure required to this effect by their national laws. It is valid for a period
of five years, and shall be rem;wegl for further periods of five years unless either
Party gives notice of termination in accordance with Article III.




IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto, have signed

this Agreement.

DONE in Ottawa this seventh day of June, 1993, in two copies in each of the
Romanian, English and French languages, all texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF
ROMANIA

Dumitru Cioflina
Lieutenant General
Secretary of State and
Chief of the General Staff

FOR THE GOVERNMENT OF
CANADA

J.R. Anderson
Admiral
Chief of the Defence Staff




